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Message	de	la	directrice	de	projet	à	l’attention	de	la	responsable	du	pôle	de	recherche	
	
Chère	collègue,	
	
Avant	de	partir	en	congé,	je	te	transfère	les	rapports	d’avancement	de	projet	dont	je	t’ai	parlé.	Au	vu	
du	court	délai	qu’on	nous	a	accordé,	sitôt	reçus	ces	documents,	j’ai	complété	tous	les	champs	que	j’ai	
pu.	Mais	j’ai	vite	buté	sur	quelques	difficultés	auxquelles	je	ne	m’étais	pas	attendue.	Il	serait	bon	qu’on	
en	voie	certains	aspects	ensemble.	
	
Nombre	 de	 start-up	 se	 sont	 laissé	 tenter	 par	 le	 secteur	 des	 pneumatiques.	 Néanmoins,	 seule	 notre	
entreprise	a	pu	profiter	d’avantages	tels	que	ces	quelque	cinq	cent	mille	euros	alloués	par	un	 fonds	
d’investissement.	 Il	 vaut	mieux	 tout	 expliquer	 sans	 accroc	 à	nos	 investisseurs	 exigeants.	 La	plupart	
des	 en-têtes	 étaient	 renseignés,	 on	 n’a	 plus	 qu’à	 indiquer	 les	 facteurs	 auxquels	 sont	 dues	 nos	
performances	accrues.	Je	sais	que	tu	lieras	bien	les	résultats	obtenus	aux	ressources	dont	nous	avons	
bénéficié.	Tu	sauras	notamment	souligner	que	nos	chercheurs	sont	près	d’accéder	au	faîte	de	la	gloire.	
	
Nos	 nouveaux	 pneus	 sont	 déjà	 des	 chefs-d’œuvre	 à	 nul	 autre	 pareils.	 En	 les	 fabriquant	 avec	 des	
matériaux	 recyclés,	 on	 leur	 assure	 une	 durée	 de	 vie	 quasi	 égale	 à	 celle	 du	 véhicule,	 et	 ce	 sans	
entretien.	 Connectés	 à	 l’ordinateur	 de	 bord	 inclus,	 ils	 ont	 fourni,	 lors	 des	 essais,	 des	 diagnostics	
pertinents	sur	l’état	de	la	chaussée,	même	lors	d’une	balade	en	côte.	
	
Notre	nouvelle	technologie	est	censée	être	distinguable	grâce	à	des	jantes	qu’on	a	voulues	tape-à-l’œil.	
Quelles	couleurs	on	a	choisies	!	Les	roues	sont	bleues,	orange	ou	jaune	canari	!	Quoi	qu’en	disent	les	
designers,	l’idée	est	bel	et	bien	d’inciter	à	voir	les	vieux	pneus	anthracite	comme	obsolètes	et	bons	à	
mettre	au	rancart.		
	
Si	les	journalistes	spécialisés	se	sont	relayés	et	succédé	pendant	quelque	temps	auprès	de	nous,	c’était	
pour	 savoir	 si	 nos	 produits	 seraient	 livrés	 plus	 tôt	 que	 ceux	 des	 Américains	 ou	 de	 la	 concurrence	
japonaise.	 Or	 nous	 avons	 sorti	 nos	 principales	 innovations	 tandis	 que	 les	 salons	 de	 l’automobile	
battaient	leur	plein.		
	
Les	desseins	de	la	direction	ont	été	sensiblement	modifiés	:	au-delà	de	la	qualité	de	la	connexion,	elle	
souhaite	 que	 nous	 atteignions	 la	 pleine	 confidentialité	 des	 données	 échangées	 et	 la	 sécurité	 qui	
s’ensuivrait.	 Il	ne	 faudrait	pas	que	 l’on	croie	possibles	des	piratages	 informatiques	par	 les	premiers	
touche-à-tout	venus.	
	
Je	 te	 joins	 l’évaluation	 du	 coût	 des	 opérations	 menées	 et	 salue	 les	 jolis	 progrès	 réalisés,	 quelles	
qu’aient	pu	être	les	difficultés	rencontrées.	
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Correction	
	
Le	texte	ci-dessous	mentionne	les	variantes	orthographiques	acceptées1.		
	

Message	 de	 la	 directrice/Directrice	 de	 projet/projets	 à	 l’attention	 de	 la	
responsable/Responsable	du	pôle	de	recherche	
	
Chère	collègue,	
	
Avant	de	partir	en	congé,	je	te	transfère	les	rapports	d’avancement	de	projet/projets	dont	je	
t’ai	parlé.	Au	vu	du	court	délai	qu’on	nous	a	accordé,		sitôt	reçus	ces	documents,	j’ai	complété	
tous	 les	 champs	 que	 j’ai	 pu.	 Mais	 j’ai	 vite	 buté	 sur	 quelques	 difficultés	auxquelles	 je	 ne	
m’étais	pas	attendue.	Il	serait	bon	qu’on	en	voie	certains	aspects	ensemble.	
	
Nombre	de	start-up	se	sont	laissé	tenter	par	le	secteur	des	pneumatiques.	Néanmoins,	seule	
notre	 entreprise	 a	 pu	 profiter	 d’avantages	 tels	 que	 ces/ses	 quelque	 cinq	 cent	 mille	
euros/cinq-cent-mille	 euros	 alloués	 par	 un	 fonds	 d’investissement.	 Il	 vaut	 mieux	 tout	
expliquer	sans	accroc/accrocs	à	nos	investisseurs	exigeants.	La	plupart	des	en-têtes	étaient	
renseignés,	 on	 n’a	 plus	 qu’à	 indiquer	 les	 facteurs	 auxquels	 sont	 dues	 nos	 performances	
accrues.	 Je	 sais	 que	 tu	 lieras	 bien	 les	 résultats	 obtenus	 aux	 ressources	 dont	 nous	 avons	
bénéficié.	Tu	sauras	notamment	 	souligner	que	nos	chercheurs	sont	près	d’accéder	au	faîte	
de	la	gloire.	
	
Nos	nouveaux	pneus	sont	déjà	des	chefs-d’œuvre	à	nul	autre	pareils.	En	les	fabriquant	avec	
des	matériaux	recyclés,	on	leur	assure	une	durée	de	vie	quasi	égale	à	celle	du	véhicule,	et	ce	
sans	 entretien.	 Connectés	 à	 l’ordinateur	 de	 bord	 inclus,	 ils	 ont	 fourni,	 lors	 des	 essais,	 des	
diagnostics	pertinents	sur	l’état	de	la	chaussée,	même	lors	d’une	balade	en	côte.	
	
Notre	nouvelle	 technologie	est	 censée	être	distinguable	grâce	à	des	 jantes	qu’on	a	voulues	
tape-à-l’œil/	 tape	à	 l’œil.	Quelles	 couleurs	on	a	 choisies	!	 Les	 roues	 sont	bleues,	orange	ou	
jaune	canari	!	Quoi	qu’en	disent	les	designers,	l’idée	est	bel	et	bien	d’inciter	à	voir	les	vieux	
pneus	anthracite	comme	obsolètes	et	bons	à	mettre	au	rancart.		
	
Si	 les	 journalistes	 spécialisés	 se	 sont	 relayés	et	 succédé	pendant	quelque	 temps	auprès	de	
nous,	c’était	pour	savoir	si	nos	produits	seraient	livrés	plus	tôt	que	ceux	des	Américains	ou	
de	la	concurrence	japonaise.	Or	nous	avons	sorti	nos	principales	innovations	tandis	que	les	
salons	de	l’automobile	battaient	leur	plein.		
	
Les	 desseins	 de	 la	 direction	 ont	 été	 sensiblement	 modifiés	:	 au-delà	 de	 la	 qualité	 de	 la	
connexion,	 elle	 souhaite	 que	 nous	 atteignions	 la	 pleine	 confidentialité	 des	 données	
échangées	 et	 la	 sécurité	 qui	 s’ensuivrait.	 Il	 ne	 faudrait	 pas	 que	 l’on	 croie	 possibles	 des	
piratages	informatiques	par	les	premiers	touche-à-tout	venus.	
	
Je	 te	 joins	 l’évaluation	 du	 coût	 des	 opérations	 menées	 et	 salue	 les	 jolis	 progrès	 réalisés,	
quelles	qu’aient	pu	être	les	difficultés	rencontrées.	

	 	

																																																								
1	D’autres	seront	peut-être	ajoutées	au	gré	des	occurrences	trouvées	dans	les	copies.	
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Les	difficultés	au	fil	du	texte	:	
	
Ne	pas	confondre	:	à	l’attention	/	à	l’intention	
«	La	 formule	par	 laquelle,	dans	 le	 langage	de	 l’administration,	on	 indique	 le	destinataire	d’une	
lettre,	 d’une	 communication,	 d’un	 envoi,	 est	 à	 l’attention	 de,	 pour	 marquer	 que	 l’on	 attire	
l’attention	du	destinataire,	que	l’on	soumet	cette	lettre,	etc.,	à	son	attention.	
La	 locution	 à	 l’intention	 de	 (quelqu’un)	 signifie	 «	pour	 lui,	 dans	 le	 dessein	 que	 cela	 lui	 soit	
agréable,	 profitable,	 bénéfique	»	:	 Il	 a	 acheté	 ce	 livre	 à	 leur	 intention,	 pour	 le	 leur	 offrir.	 On	
compose	un	poème	à	l’intention	d’un	ami.	On	fait	dire	une	messe	à	l’intention	d’un	défunt.	»2	
	
«	Chère	collègue	»		et	non	«	*Cher	collègue	»	
Les	 étudiants	 peuvent	 deviner	 le	 genre	 et	 le	 nombre	 attendus	 grâce	 au	 titre	 du	 texte.	 (La	
directrice	s’adresse	à	la	responsable).	
	
« En congé » (au singulier) 
À	l’exception	de	la	locution	«	les	congés	(payés)	»,	le	mot	congé	s’emploie	au	singulier.	
Si,	 dans	 le	 registre	 courant,	 on	 trouve	 des	 tournures	 au	 pluriel,	 telles	 que	 «	il	 lui	 reste	 des	
congés	»,	 c’est	 que,	 dans	 ce	 cas,	 «	jours	 de	»	 est	 alors	 sous-entendu	 et	 renvoie	 à	 une	 valeur	
dénombrable	que	l’on	peut	calculer.	
Exemple	:	il	n’a	pas	posé	tous	ses	jours	de	congé,	elle	n’a	pas	posé	tous	ses	congés.		
 
Ne pas confondre « si tôt »/ « sitôt » … 
Les	différents	homophones	sont	réunis	dans	un	tableau	ci-après,	p.	6.	
	
Attention	à	l’accord	dans	«	j’ai	complété	tous	les	champs	que	j’ai	pu	»	
Le	participe	passé	pu	ne	s’accorde	pas	avec	«	tous	les	champs	»	car	ce	groupe	nominal	n’est	pas	
son	COD.	Le	verbe	«	compléter	»	sous-entendu	ici	est	son	véritable	COD	:	j’ai	complété	tous	les	
champs	que	j’ai	pu	compléter.	

Ø Pour	un	rappel	sur	les	règles	d’accord	des	participes	passés,	voir	le	tableau		p.	8-9.	
	
Ne	pas	confondre	:	on	voie	(au	subjonctif)	/	on	voit	(à	l’indicatif)	
Pour	 reconnaître	 l’emploi	 du	 subjonctif,	 on	 peut	 remplacer	 le	 verbe	 (ici	 «	voir	»)	 par	 le	 verbe	
«	prendre	»	 dont	 la	 forme	 du	 subjonctif	 présent	 est	 distincte	 à	 l’oral	 de	 celle	 de	 l’indicatif	
présent.	Il	serait	bon	qu’on	prenne…(*Il	serait	bon	qu’on	prend…)	

Ø Même	difficulté	pour	«	la	direction	 souhaite	que	nous	atteignions	»	et	 	 «	il	ne	 faudrait	
pas	que	l’on	croie	».	
 

Attention	au	pluriel	de	start-up		
Les	 dictionnaires	 Robert	 et	 Larousse	 précisent	 que	 le	 mot	 est	 féminin	 et	 invariable.	 Ils	
recommandent	aussi	de	dire	«	jeune	pousse	».	
	
Attention	à	l’accord	du	participe	passé	dans		«	se	sont	laissé	tenter	»	
Depuis	 «	Les	 rectifications	de	 l’orthographe	»	de	1990,	 le	participe	passé	de	 laisser	 suivi	d’un	
infinitif	est	rendu	invariable.	
Si	l’on	ne	veut	pas	suivre	ces	recommandations,	l’analyse	de	la	phrase	fait	apparaître	que	le	COD	
devant	laissé,	«	se	»	mis	pour	«	nombre	de	start-up	»,	ne	fait	pas	l’action	de	l’infinitif	«	tenter	».	Il	
n’y	a	donc	pas	d’accord	avec	le	COD.	

Ø pour	les	autres	accords	de	participes	passés,	voir	le	tableau	p.	8-9.	
	

																																																								
2	Voir	 la	 rubrique	 «	Questions	 de	 langue	»	 sur	 le	 site	 de	 l’Académie	 française	 [consulté	 le	 10	 novembre	 2018].	
http://www.academie-francaise.fr	



Dictée	des	IUT	–	jeudi	22	novembre	2018			 	 Éléments	de	correction	

	 4	

Attention	à	«	tels	que	»		
L’accord	 de	 tel	 introduisant	 un	 ou	 plusieurs	 exemples	 ou	 une	 comparaison	 suit	 la	 règle	
suivante	:	
-	«	tel	que	s’accorde	avec	le	nom	qui	le	précède	et	dont	il	dépend	:	les	bêtes	féroces	telles	que	le	
tigre,	le	lion,	etc.	;	
-	 tel	 sans	 que	 s’accorde	 avec	 le	 terme	 qui	 suit	:	 L’homme	 en	 colère,	 telle	 une	 bête	 féroce…	
Toutefois,	certains	auteurs,	 tel	Georges	Duhamel,	ont	employé	tel	accordé	avec	 le	 terme	qui	 le	
précède	;	
-	comme	tel	et	en	tant	que	tel	s’accordent	avec	le	terme	auquel	on	compare	le	sujet	:	des	fruits	
considérés	comme	des	légumes	et	cuisinés	comme	tels	(comme	des	légumes)	;	
-	tel	quel	s’accorde	avec	le	nom	auquel	il	se	rapporte	:	Je	vous	rends	votre	somme	d’argent	telle	
quelle	;	Je	cite	vos	propos	tels	quels.	»3	
	
	
Ne	pas	confondre	quelque	et	quelque(s)	
Quelque	 est	 ici	 un	adverbe	qui	 signifie	 «	environ	».	 Il	 est	distinct	de	quelque(s),	 déterminant	
qui	s’accorde	avec	le	nom	qui	suit.	
	
Attention	au	genre	du	mot	«	en-tête	»	qui	est	masculin	
	
Attention	à	l’accord	après	«	la	plupart	»	

• Employé	sans	complément,	 la	plupart	entraîne	l'accord	du	verbe	au	pluriel	:	la	plupart	
vous	diront	que	l'histoire	est	fausse.	

• La	plupart	de.	Quand	le	nom	qui	suit	cette	expression	est	au	pluriel,	le	verbe	s'accorde	
au	pluriel	:	la	plupart	des	en-têtes	étaient	renseignés.	

• «	Quand	le	nom	qui	suit	est	au	singulier,	le	verbe	s'accorde	au	singulier	:	la	plupart	de	la	
foule	s'échappait	par	les	issues	de	secours.		

• Quand	la	plupart	est	suivie	d'entre	nous,	d'entre	vous,	le	verbe	s'accorde	à	la	3e	personne	
du	pluriel	:	 la	plupart	d'entre	nous	sont	passés	par	là	;	 la	plupart	d'entre	vous	le	savent	
déjà.	»4	

	
Attention	à	«	on	n’a	plus	qu’à	indiquer	les	facteurs	»	
Il	 ne	 faut	 pas	 oublier	 le	 premier	 terme	 de	 la	 négation	 ou	 de	 la	 restriction,	 «	ne…pas	»	 ou	
«	ne…que	».	
	
Attention	au	pluriel	de	l’expression	:	«	à	nul	autre	pareils	»	
Pour	 le	 trouver	 plus	 facilement,	 il	 faut	 inverser	 les	 termes	:	 des	 chefs-d’œuvre	pareils	 à	 nul	
autre.	Pareils	s’accorde	en	genre	et	en	nombre	avec	le	nom	qu’il	qualifie	(ici	«	chefs-d’œuvre	»).		
	
Les	 déterminants	 négatifs	 nul(e),	 aucun(e),	 n’ont	 habituellement	 pas	 de	 pluriel	 en	 français	
moderne.	(Exemple	:	je	n’ai	pas	vu	un	chat,	je	n’ai	vu	aucun	chat,	je	n’ai	vu	nul	chat).	Il	existe	une	
exception,	lorsque	le	nom	qu’ils	déterminent	s’utilise	exclusivement	au	pluriel.	(Exemple	:	 je	ne	
veux	faire	aucuns	frais,	nuls	frais).	Ce	n’est	pas	le	cas	du	nom	«	chef-d’œuvre	».5	
	
Attention	à	«	En	les	fabriquant	»	
Il	faut	distinguer	entre	la	forme	du	participe	présent	et	celle	de	l’adjectif.		
Le	 premier	 exprime	 une	 action	 temporaire	 et	 qui	 est	 en	 cours	 de	 déroulement	 (fabriquant).	
Toujours	invariable	et	souvent	précédé	de	«	en	»	(en	fabriquant,	gérondif	qu’on	distinguera	du	
nom	 «	un	 fabricant	»),	 il	 peut	 être	 suivi	 de	 complément(s)	:	 en	 fabriquant	 les	 pneus	 /	en	 les	

																																																								
3	Voir	la	page	http://www.academie-francaise.fr/questions-de-langue#85_strong-em-tel-tel-que-accord-em-strong	
4	Voir	le	site	http://www.larousse.fr	
5	Voir	la	Grammaire	méthodique	du	français	(Riegel,	Pellat,	Rioul)	et	la	Grammaire	d’aujourd’hui	(Arrivé,	Gadet,	Galmiche).			
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fabriquant.	
	Le	deuxième,	 l’adjectif,	 	 indique	un	état,	une	caractéristique	plus	ou	moins	permanente	(«	des	
investisseurs	exigeants	»).	L’adjectif	peut	être	mis	au	féminin,	au	contraire	du	participe.	
	
	
Attention	à	«	quasi	»		
Quasi	n’est	jamais	relié	par	un	trait	d’union	au	mot	qui	le	suit	quand	celui-ci	est	un	adverbe	ou	
un	adjectif.	En	revanche,	il	y	a	un	trait	d’union	entre	quasi	et		un		nom.	C’est	une	quasi-certitude.	
	
Attention	à	la	majuscule	pour	«	des	Américains	»	
Ne	pas	confondre	le	nom	qui	désigne	l’habitant	du	pays	(des	Américains),	le	nom	qui	désigne	la	
langue	(j’apprends	le	japonais)	et	l’adjectif	(	la	concurrence	japonaise).	Seul	le	premier	prend	une	
majuscule.	
	
Attention	à	«	bleues,	orange	ou	jaune	canari	»	
Voir	la	règle	d’accord	des	adjectifs	de	couleur,	p.	7.	
	
Attention	à	«	Quoi	qu’en	disent	les	designers	»	
Quand	 on	 peut	 le	 remplacer	 par	 «	bien	 que	»,	 quoique	 s’écrit	 en	 un	 seul	 mot.	 Dans	 le	 cas	
contraire,	on	écrira	quoi	…	que.	
	
Attention	à		«	quelles	qu’aient	pu	être	les	difficultés	»	
Devant	un	adjectif,	un	nom	ou	un	adverbe,	quelque	s’écrit	toujours	en	un	seul	mot.	
Devant	 un	 verbe,	 éventuellement	 précédé	 de	 «	 en	 »	 ou	 d’un	 pronom	 sujet,	 quel	 que	 s’écrit	
toujours	en	deux	mots.	Il	ne	faut	pas	oublier	d’accorder	quel	avec	le	sujet	de	ce	verbe	(ici	«	les	
difficultés	»).	
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ATTENTION	AUX	HOMOPHONES	!	

	
	
	

NE PAS CONFONDRE 
 

Sitôt : aussi vite, aussi promptement ; aussitôt. 
Sitôt réveillé, il saute du lit. Sitôt dit, sitôt, fait. 

Si tôt (en deux mots) s’emploie par opposition à 
si tard, aussi tard. Je ne vous attendais pas si 
tôt. »6 
 

Davantage, adverbe synonyme de « (encore) 
plus » 
 

(D’)avantages, nom au pluriel synonyme de 
« bénéfices » 

Le fond : le point le plus bas Le fonds : la réserve (un fonds de bibliothèque / 
d’investissement) 
 

Accro (populaire) : 1/ Qui est arrivé, à l’égard 
d’une drogue, à un état de dépendance, 
toxicomane. 

           2/ Qui est passionné pour quelque chose, 
qui ne peut s’en passer.  

 

Accroc (familier) : 1/ atteinte regrettable à 
quelque chose (tache, entorse) 

                2/ Incident qui a des conséquences 
fâcheuses. Anicroche. 

 

Ballade : poème, avec deux « l » Balade : promenade (familier), un seul « l » 
comme dans le dérivé « se balader » 
 

Tu liras : du verbe « lire » 
 

Tu lieras : du verbe « lier » 

Cote : le résultat d’une cotation, d’une évaluation 
 

Côte : montée, route / voie dont la déclivité est 
notable 
 

Censé : supposé + verbe 
 

Sensé = qui a du bon sens 

D’avantages (de privilèges, de points positifs) Davantage (que l’on peut remplacer par « encore 
plus ») 

Aux fêtes, pluriel de « à la fête » Au faîte : au sommet 
 

Prêt (à) 
 

Près (de) 

Les fabricants : ceux qui fabriquent (En) les fabriquant : forme du gérondif 
 

La nôtre : pronom possessif toujours précédé 
d’un article (le, la, les) > accent circonflexe 
 

Notre technologie : déterminant possessif 
toujours suivi d’un nom > pas d’accent 

En vue de 
 

Au vu de / vu que  

Rancard/ Rencard (argotique) : renseignement 
confidentiel ou rendez-vous 
 

Mettre au rancart : se débarrasser de qqch 
(altération du normand « mettre au récart », 
« écarter » au jeu). 
 

																																																								
6	Les	 définitions	 et	 exemples	 cités	 dans	 ce	 tableau	 sont	 tirés	 du	 dictionnaire	 Larousse	 en	 ligne	 [consulté	 le	 10	
novembre	2018].	https://www.larousse.fr	
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Plutôt : de préférence 
 

Plus tôt, que l’on peut remplacer par « plus tard » 

Les dessins : ce qui a été dessiné 
 

Les desseins : les projets, les intentions  

Du coup : de ce fait (Du) coût des opérations : le montant/prix des 
opérations 
 

	
	

N’OUBLIONS	PAS	LES	TRAITS	D’UNION	!	
	

	
• Dans certaines locutions : « au-delà » 

	
• Dans des noms composés : « des en-têtes », « des touche-à-tout » … 

	
• Entre différents déterminants numéraux : 

	
 

Avant la réforme de 1990 
 

Orthographe modifiée 

 
Cinq cent mille euros 

 
Cinq-cent-mille euros 

	
	

L’ACCORD	DES	ADJECTIFS	DE	COULEUR	?	
 

• Les adjectifs simples de couleur s’accordent en genre et en nombre : des roues bleues, des 
roues jaunes. 

• Toutefois, les noms communs employés comme adjectifs de couleur sont invariables : des 
roues orange. On peut en effet considérer ces formes comme des ellipses : des roues (de la 
couleur d’une) orange. 

• On recense traditionnellement quatre exceptions à cette règle : rose, mauve, pourpre et 
écarlate, qui sont variables. Fauve et incarnat, étant d’abord des adjectifs, sont naturellement 
variables. D’où des roues roses. 

• Les formes adjectivales complexes sont également invariables. On écrira ainsi : des roues 
jaune canari. 

 
• Lorsque plusieurs adjectifs de couleur sont associés par la conjonction de coordination et : 

- ils restent invariables s’ils qualifient des objets bicolores, tricolores, etc. : des 
drapeaux bleu, blanc, rouge (chaque drapeau est tricolore), des écharpes rouge et noir 
(chaque écharpe est bicolore) ; 

 
- ils varient s’ils qualifient des objets unis : des roues bleues, orange ou jaune canari. A 
fortiori, la conjonction OU indique que les roues sont soit bleues, soit orange, soit jaune 
canari. Il faut donc accorder « bleues » au pluriel.7 

	 	

																																																								
7	Voir	le	site	:	http://www.academie-francaise.fr,	rubrique	«	questions	de	langue	».	
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L’ACCORD	DU	PARTICIPE	PASSÉ	?	
	
Le	participe	passé	(PP)	s’emploie	seul	ou	s’ajoute	à	l’auxiliaire	ÊTRE	ou	AVOIR	dans	les	temps	
composés	(passé	composé,	futur	antérieur,	subjonctif	passé…)	
	

Employé	sans	auxiliaire	
	
	

Employé	avec	l’auxiliaire	ÊTRE	 Employé	avec	l’auxiliaire	AVOIR	

Le	 PP	 fonctionne	 alors	 comme	 un	
adjectif	 qualificatif	 qui	 s’accorde	
en	 genre	 et	 en	 nombre	 avec	 le	
nom	ou	le	pronom	qu’il	précise.	
	

Ø «	sitôt	reçus	ces	
documents	»	
	

Ø «	cinq-cent-mille	
euros	alloués	»	

	
	

Ø «	les	résultats	obtenus	»	
	

Le	PP	s’accorde	avec	le	sujet.	
	
	
	
	
Ø «	les	facteurs	auxquels	sont	

dues	nos	performances	»	
	

Ø «	nos	produits	seraient	livrés	»	
	

	
Ø «	les	desseins	de	la	direction	

ont	été	modifiés	»	
	

Le	PP	 ne	 s’accorde	 jamais	 avec	
le	sujet.	
	
	
	

Ø «	j’ai	vite	buté	sur	
quelques	difficultés	»	

	
ATTENTION	!	
	
Il	s’accorde	avec	le	COD	si		
Le	COD	est	placé	avant	le	
verbe.	
	

Ø «	le	court	délai	qu’on	
nous	a	accordé	»	

	
Mais	il	ne	s’accorde	pas	avec	le	
COD	si	le	COD	est	placé	après	le	
verbe.	
	

Ø «	j’ai	complété	tous	les	
champs	»	

Ø «	nous	avons	sorti	nos	
innovations	»	

	
Le	participe	passé	ne	s’accorde	
jamais	avec	un	COI.	
	

Ø «	Les	rapports	dont	je	
t’ai	parlé	»	

Ø «	les	ressources	dont	
nous	avons	bénéficié	»	
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L’ACCORD	DU	PARTICIPE	PASSÉ	?	
	

	
	
	
	

CAS	PARTICULIER	DES	VERBES	PRONOMINAUX		(toujours	conjugués	avec	l’auxiliaire	ÊTRE)	
	

• Les	verbes	essentiellement	
pronominaux	(ils	ne	se	conjuguent	qu’à	
la	forme	pronominale)	
OU	

• Les	verbes	irréfléchis	ou	subjectifs	(ils	
changent	de	sens	avec	la	forme	
pronominale	;	le	pronom	ne	renvoie	pas	
au	sujet	/	ne	réfléchit	pas	l’action	vers	le	
sujet)	

	

Les	verbes	accidentellement	pronominaux	
(Ils	ne	se	conjuguent	pas	toujours	à	la	forme	
pronominale.	
>	«	se	relayer	»	et	«	relayer	(une	
information/qqn)	»	existent.	

Le	PP	s’accorde	avec	le	sujet	du	verbe.	 Le	PP	s’accorde	avec	le	COD	si	celui-ci	est	placé	
avant	le	verbe.	
	

Ø «	des	difficultés	auxquelles	je	ne	m’étais	pas	
attendue	»	

(le	verbe	«	s’attendre	à	»	n’a	pas	le	sens	de	
«	s’attendre	soi-même	»	mais	de	«	prévoir	».)	
C’est	un	verbe	irréfléchi	ici.	
	

Ø «	les	journalistes	se	sont	relayés	»	
	

(COD	=	«	se	»	qui	renvoie	au	sujet,	«	les	
journalistes	»)	
ATTENTION	!	Certains	verbes	pronominaux	ne	
se	construisent	pas	avec	un	COD	mais	avec		un	
COI.	

Ø «	si	les	journalistes	se	sont	succédé	»	(=	qqn	
succède	à	qqn	d’autre	>	succéder	+	COI)	

	
	

POUR	ALLER	PLUS	LOIN	!	
Quand	le	participe	passé	est	suivi	d’un	infinitif	:	

	
• il s’accorde avec le COD placé avant, si celui-ci est COD du verbe conjugué et fait l’action 

du verbe à l’infinitif :  
 
Ø «	des		relations	qu’on	a	vues	se	détériorer	»	
 

• il ne s’accorde pas avec le COD placé avant, si celui-ci est COD du verbe à l’infinitif : 
 
Ø «	nombre	de	start-up	se	sont	laissé	tenter	»	
 

• Les participes passés FAIT et LAISSÉ suivis d’un infinitif sont invariables.  
Voir l’exemple ci-dessus. 


